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1֙ וַיֹּסִפ֙וּ
Con–cháu
H3254

בְּנֵי֣
—

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

לַעֲשׂ֥וֹת
lại–làm

ע הָרַ֖
điều–ác
H7451

בְּעֵינֵי֣
trước–mặt

יְהוָה֑
Giê-hô-va
H3068

וְאֵה֖וּד
sau–khi–Ê-hút
H0164

ת׃ מֵֽ
qua–đời
H4191

Sau khi Ê-hút đã qua đời, dân Y-sơ-ra-ên lại làm điều ác trước mặt Ðức Giê-hô-va.

וַיִּמְכְּרֵ֣ם2
và–Giê-hô-va–bán–ho�
H4376

יְהוָ֗ה
—
H3068

בְּיַד֙
vào–tay
H3027

ין יָבִ֣
Gia-bin
H2985

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

עַן כְּנַ֔
Ca-na-an

ר אֲשֶׁ֥
là–người

מָלַ֖ךְ
cai–tri �

בְּחָצ֑וֹר
tại–Ha-xô
H2674

וְשַׂר־
và–tướng
H8269

צְבָאוֹ֙
quân–đội

א יסְרָ֔ סִֽ
Si-sê-ra
H5516

וְה֥וּא
ông–ta
H1931

ב יוֹשֵׁ֖
ở
H3427

שֶׁת בַּחֲרֹ֥
tại–Ha-rô-sêt
H2800

ם׃ הַגּוֹיִֽ
các–dân–tộc

Ðức Giê-hô-va phó chúng vào tay Gia-bin, là vua Ca-na-an tri � vì tại Hát-so. Quan thống lãnh đạo binh người là Si-
sê-ra ở tại Ha-rô-sết của dân ngoại bang.

וַיִּצְעֲק֥ו3ּ
Và–con–cháu
H6817

בְנֵֽי־
—

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶל־
kêu–cầu
H0413

יְהוָה֑
Giê-hô-va
H3068

י כִּ֠
vì

ע תְּשַׁ֨
chín
H8672

מֵא֤וֹת
trăm
H3967

כֶב־ רֶֽ
xe–chiến
H7393

֙ בַּרְזֶל
bằng–sắt
H1270

ל֔וֹ
hắn–có

הוּא וְ֠
và–hắn
H1931

ץ לָחַ֞
áp–bức
H3905

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֧
con–cháu

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ה בְּחָזְקָ֖
mạnh–bạo
H2394

ים עֶשְׂרִ֥
hai–mươi
H6242

שָׁנָֽה׃
năm
H8141

ס
—

Vua Gia-bin có chín trăm xe sắt và trong hai mươi năm, người hà hiếp dân Y-sơ-ra-ên cách hung bạo; nên Y-sơ-ra-
ên kêu cầu cùng Ðức Giê-hô-va.

וּדְבוֹרָה4֙
Và–Đê-bô-ra
H1683

ה אִשָּׁ֣
một–người–đàn–bà
H0802

ה נְבִיאָ֔
nữ–tiên–tri
H5031

שֶׁת אֵ֖
vợ
H0802

לַפִּיד֑וֹת
La-bi-đốt
H3941

יא הִ֛
bà
H1931

שֹׁפְטָ֥ה
xét–xử
H8199

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

בָּעֵ֥ת
lúc
H6256

יא׃ הַהִֽ
ấy
H1931

Trong lúc đó, Ðê-bô-ra, là nữ tiên tri, vợ của Láp-bi-đốt, đoán xét dân Y-sơ-ra-ên.

הִיא5 וְ֠
Bà
H1931

בֶת יוֹשֶׁ֨
ngồi
H3427

חַת־ תַּֽ
dưới
H8478

מֶר תֹּ֜
cây–chà–là
H8560

ה דְּבוֹרָ֗
Đê-bô-ra
H1683

ין בֵּ֧
giữa
H0996

הָרָמָ֛ה
Ra-ma
H7414

ין וּבֵ֥
và
H0996

ית־אֵ֖ל בֵּֽ
Bê-tên
H1008

בְּהַר֣
trên–núi
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Ép-ra-im
H0669

וַיַּעֲל֥וּ
và–con–cháu
H5927

אֵלֶי֛הָ
đến–cùng–bà
H0413

בְּנֵי֥
—

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ט׃ לַמִּשְׁפָּֽ
để–xin–phân–xử
H4941

Bà ở trên núi Ép-ra-im, giữa khoảng Ra-ma và Bê-tên, dưới cây chà là Ðê-bô-ra, và dân Y-sơ-ra-ên lên đến cùng 
người, đặng nghe sự xét đoán.

https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/164.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2985.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2674.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5516.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2800.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3905.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2394.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1683.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5031.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3941.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8560.htm
https://biblehub.com/hebrew/1683.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/7414.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm


ח6 וַתִּשְׁלַ֗
Bà–sai
H7971

וַתִּקְרָא֙
người–đi–go�i
H7121

לְבָרָ֣ק
Ba-rắc
H1301

בֶּן־
con

עַם אֲבִינֹ֔
A-bi-nô-am
H0042

דֶשׁ מִקֶּ֖
từ–Kê-đe
H6943

נַפְתָּלִ֑י
Nép-ta-li
H5321

אמֶר וַתֹּ֨
và–nói
H0559

יו אֵלָ֜
cùng–ông
H0413

א ֹ֥ הֲל
chẳng–phải
H3808

׀צִוָּ֣ה 
Giê-hô-va–đã–truyền
H6680

יְהוָה֣
—
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

לֵךְ֤
hãy–đi
H3212

֙ שַׁכְתָּ וּמָֽ
và–kéo–quân
H4900

בְּהַר֣
lên–núi
H2022

תָּב֔וֹר
Tha-bô
H8396

וְלָקַחְתָּ֣
và–đem–theo
H3947

עִמְּךָ֗
cùng–ông

רֶת עֲשֶׂ֤
mười
H6235

אֲלָפִים֙
ngàn
H0505

ישׁ אִ֔
người
H0376

מִבְּנֵי֥
từ–con–cháu

י נַפְתָּלִ֖
Nép-ta-li
H5321

וּמִבְּנֵי֥
và–con–cháu

זְבֻלֽוּן׃
Xê-bu-lun
H2074

Bà sai go�i Ba-rác, con trai A-bi-nô-am, từ Kê-đe trong đất Nép-ta-li, mà nói cùng người rằng: Giê-hô-va Ðức Chúa 
Trời của Y-sơ-ra-ên đã truyền li �nh nầy: Hãy cho�n đem theo ngươi một vạn người trong con cháu Nép-ta-li và 
trong con cháu Sa-bu-lôn, mà đi thẳng đến núi Tha-bô.

י7 וּמָשַׁכְתִּ֨
và–Ta–sẽ–kéo
H4900

יךָ אֵלֶ֜
đến–ngươi
H0413

אֶל־
tại
H0413

נַחַ֣ל
suối

קִישׁ֗וֹן
Ki-sôn
H7028

אֶת־
—
H0853

יסְרָא֙ סִֽ
Si-sê-ra
H5516

שַׂר־
tướng
H8269

צְבָא֣
quân–đội

ין יָבִ֔
Gia-bin
H2985

וְאֶת־
cùng
H0853

רִכְבּ֖וֹ
xe–chiến
H7393

וְאֶת־
và
H0853

הֲמוֹנ֑וֹ
đoàn–quân

יהוּ וּנְתַתִּ֖
và–Ta–sẽ–giao–hắn
H5414

ךָ׃ בְּיָדֶֽ
vào–tay–ngươi
H3027

Ta sẽ khiến Si-sê-ra, là thống lãnh đạo binh vua Gia-bin, đến cùng người tại khe Ki-sôn, luôn với các xe cộ và cả 
quân lính của hắn; ta sẽ phó hắn vào tay ngươi.

וַיֹּ֤אמֶר8
Ba-rắc–nói
H0559

֙ אֵלֶי֙הָ
cùng–bà
H0413

ק בָּרָ֔
—
H1301

אִם־
nếu

י תֵּלְכִ֥
bà–đi
H3212

י עִמִּ֖
cùng–tôi

וְהָלָכְ֑תִּי
tôi–sẽ–đi
H1980

וְאִם־
nhưng–nếu

א ֹ֥ ל
không
H3808

י תֵלְכִ֛
đi
H3212

י עִמִּ֖
cùng–tôi

א ֹ֥ ל
tôi–sẽ–không
H3808

ךְ׃ אֵלֵֽ
đi
H3212

Ba-rác đáp rằng: Nếu bà đi với tôi, thì tôi sẽ đi; nhưng nếu bà không đi với tôi, tôi sẽ không đi.

אמֶר9 וַתֹּ֜
Đê-bô-ra–đáp
H0559

הָלֹ֧ךְ
tôi–chắc–chắn
H1980

אֵלֵךְ֣
sẽ–đi
H3212

ךְ עִמָּ֗
cùng–ông

אֶפֶ֚ס
nhưng

֩ כִּי
—

א ֹ֨ ל
sẽ–không
H3808

הְיֶ֜ה תִֽ
có
H1961

פְאַרְתְּךָ֗ תִּֽ
vinh–quang
H8597

עַל־
trên

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
con–đường
H1870

ר אֲשֶׁ֣
mà

ה אַתָּ֣
ông

ךְ הוֹלֵ֔
đi
H1980

י כִּ֣
vì

יַד־ בְֽ
vào–tay
H3027

ה אִשָּׁ֔
một–người–đàn–bà
H0802

ר יִמְכֹּ֥
Giê-hô-va–sẽ–bán
H4376

יְהוָה֖
—
H3068

אֶת־
—
H0853

יסְרָ֑א סִֽ
Si-sê-ra
H5516

קָם וַתָּ֧
rồi–Đê-bô-ra

דְּבוֹרָ֛ה
—
H1683

לֶך       וַתֵּ֥
đứng–dậy–đi
H3212

עִם־
cùng

ק בָּרָ֖
Ba-rắc
H1301

דְשָׁה׃ קֶֽ
đến–Kê-đe
H6943

Bà bèn đáp: Ừ, phải, ta sẽ đi với ngươi, song sự vinh hiển của việc nầy sẽ chẳng về ngươi; vì Ðức Giê-hô-va sẽ phó 
Si-sê-ra vào tay một người nữ. Vậy, Ðê-bô-ra đứng dậy, đi cùng Ba-rác đến Kê-đe.

ק10 וַיַּזְעֵ֨
Và–Ba-rắc–triệu–tập
H2199

ק בָּרָ֜
—
H1301

אֶת־
—
H0853

זְבוּלֻן֤
Xê-bu-lun
H2074

וְאֶת־
và
H0853

֙ נַפְתָּלִי
Nép-ta-li
H5321

דְשָׁה קֶ֔
tại–Kê-đe
H6943

וַיַּ֣עַל
và–đi–lên
H5927

יו בְּרַגְלָ֔
theo–ông
H7272

רֶת עֲשֶׂ֥
mười
H6235

י אַלְפֵ֖
ngàn
H0505

אִ֑ישׁ
người
H0376

עַל וַתַּ֥
và–Đê-bô-ra–cũng–đi
H5927

עִמּ֖וֹ
cùng–ông

ה׃ דְּבוֹרָֽ
—
H1683
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Ba-rác nhóm hiệp người Sa-bu-lôn và người Nép-ta-li tại Kê-đe, có một muôn người đi theo sau người, và Ðê-bô-
ra cũng đi lên với người.

וְחֶ֤בֶר11
Và–Hê-be
H2268

֙ הַקֵּינִי
người–Kê-ní
H7017

נִפְרָ֣ד
đã–lìa
H6504

יִן מִקַּ֔
dòng–Kê-ní
H7017

מִבְּנֵי֥
từ–con–cháu

חֹבָ֖ב
Hô-báp
H2246

חֹתֵ֣ן
anh–em–vợ

ה מֹשֶׁ֑
Môi-se
H4872

וַיֵּ֣ט
và–đóng–trại
H5186

אָהֳל֔וֹ
lều
H0168

עַד־
gần
H5704

אֵל֥וֹן
cây–sồi
H0436

]בצענים[
—
H6815

)בְּצַעֲנַנִּ֖ים(
Xa-a-na-nim
H6815

ר אֲשֶׁ֥
gần

אֶת־
—
H0854

דֶשׁ׃ קֶֽ
Kê-đe
H6943

Vả, Hê-be, người Kê-nít, đã lìa khỏi dân Kê-nít, là con cháu Hô-báp, anh em vợ của Môi-se, và đi dựng trại mình ở 
về cây dẻ bộp Sa-na-im, gần bên Kê-đe.

וַיַּגִּ֖דו12ּ
Người–ta–báo
H5046

יסְרָ֑א לְסִֽ
cho–Si-sê-ra
H5516

י כִּ֥
rằng

עָלָה֛
Ba-rắc–đã–lên
H5927

ק בָּרָ֥
—
H1301

בֶּן־
con

אֲבִינֹ֖עַם
A-bi-nô-am
H0042

הַר־
núi
H2022

תָּבֽוֹר׃
Tha-bô
H8396

ס
—

Người ta thuật cho Si-sê-ra hay rằng Ba-rác, con trai của A-bi-nô-am, đã đi đến núi Tha-bô.

ק13 וַיַּזְעֵ֨
Và–Si-sê-ra–triệu–tập
H2199

א יסְרָ֜ סִֽ
—
H5516

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

רִכְבּ֗וֹ
xe–chiến
H7393

ע תְּשַׁ֤
chín
H8672

מֵאוֹת֙
trăm
H3967

רֶ֣כֶב
xe
H7393

בַּרְזֶ֔ל
bằng–sắt
H1270

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

הָעָ֖ם
quân–lính

ר אֲשֶׁ֣
mà

אִתּ֑וֹ
đi–cùng–hắn
H0854

שֶׁת מֵחֲרֹ֥
từ–Ha-rô-sêt
H2800

הַגּוֹיִ֖ם
các–dân–tộc

אֶל־
đến
H0413

נַחַ֥ל
suối

קִישֽׁוֹן׃
Ki-sôn
H7028

Si-sê-ra bèn nhóm hiệp hết thảy xe cộ sắt mình là chín trăm cái bằng sắt, và toàn quân binh vẫn ở với mình, từ 
Ha-rô-sết về dân ngoại bang cho đến khe Ki-sôn.

וַתֹּאמֶר14֩
Đê-bô-ra–nói
H0559

ה דְּבֹרָ֨
—
H1683

אֶל־
cùng
H0413

ק בָּרָ֜
Ba-rắc
H1301

ק֗וּם
hãy–đứng–lên

י כִּ֣
vì

זֶה֤
đây–là
H2088

הַיּוֹם֙
ngày
H3117

אֲשֶׁר֩
mà

ן נָתַ֨
Giê-hô-va–đã–giao
H5414

יְהוָה֤
—
H3068

אֶת־
—
H0853

יסְרָא֙ סִֽ
Si-sê-ra
H5516

ךָ בְּיָדֶ֔
vào–tay–ông
H3027

א ֹ֥ הֲל
chẳng–phải
H3808

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

יָצָא֣
đã–đi–ra
H3318

לְפָנֶי֑ךָ
trước–ông–sao
H6440

וַיֵּ֤רֶד
và–Ba-rắc–xuống
H3381

בָּרָק֙
—
H1301

מֵהַר֣
từ–núi
H2022

תָּב֔וֹר
Tha-bô
H8396

רֶת וַעֲשֶׂ֧
với–mười
H6235

ים אֲלָפִ֛
ngàn
H0505

ישׁ אִ֖
người
H0376

יו׃ אַחֲרָֽ
theo–sau

Ðê-bô-ra nói cùng Ba-rác rằng: Hãy đứng dậy, vì nầy là ngày Ðức Giê-hô-va phó Si-sê-ra vào tay ngươi. Ðức Giê-
hô-va há chẳng đi đằng trước ngươi sao? Rồi Ba-rác đi xuống Tha-bô, có mười ngàn người theo sau.

וַיָּ֣הָם15
Và–Giê-hô-va–làm–rối–loạn
H2000

הוָה יְ֠
—
H3068

אֶת־
—
H0853

א יסְרָ֨ סִֽ
Si-sê-ra
H5516

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

כֶב הָרֶ֧
xe–chiến
H7393

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
cả
H3605

מַּחֲנֶה֛ הַֽ
đoàn–quân
H4264

לְפִי־
bằng–lưỡi
H6310

רֶב חֶ֖
gươm
H2719

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

בָרָ֑ק
Ba-rắc
H1301

וַיֵּ֧רֶד
và–Si-sê-ra–nhảy–xuống
H3381

א יסְרָ֛ סִֽ
—
H5516

מֵעַ֥ל
khỏi

הַמֶּרְכָּבָ֖ה
xe–chiến
H4818

וַיָּ֥נָס
và–chạy–trốn
H5127

יו׃ בְּרַגְלָֽ
bằng–chân
H7272

Ðức Giê-hô-va dùng mũi gươm làm cho Si-sê-ra và hết thảy xe cộ cùng toàn quân lính người vỡ chạy trước mặt 
Ba-rác; Si-sê-ra bèn xuống xe mình, chạy bộ mà trốn.
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ק16 וּבָרָ֗
Và–Ba-rắc
H1301

ף רָדַ֞
đuổi–theo
H7291

י אַחֲרֵ֤
—

הָרֶכֶ֙ב֙
xe–chiến
H7393

וְאַחֲרֵ֣י
và

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
đoàn–quân
H4264

עַ֖ד
đến–tận
H5704

שֶׁת חֲרֹ֣
Ha-rô-sêt
H2800

הַגּוֹיִם֑
các–dân–tộc

ל וַיִּפֹּ֞
và–ngã
H5307

כָּל־
cả
H3605

מַחֲנֵה֤
đoàn–quân
H4264

יסְרָא֙ סִֽ
Si-sê-ra
H5516

לְפִי־
dưới–lưỡi
H6310

רֶב חֶ֔
gươm
H2719

א ֹ֥ ל
không
H3808

נִשְׁאַ֖ר
còn–sót
H7604

עַד־
lại
H5704

ד׃ אֶחָֽ
một–ai
H0259

Ba-rác đuổi theo xe cộ và đạo binh cho đến Ha-rô-sết về dân ngoại bang; cả đạo binh Si-sê-ra bi � gươm giết, 
không còn lại một người.

יסְרָא17֙ וְסִֽ
Còn–Si-sê-ra
H5516

נָס֣
chạy–trốn
H5127

יו בְּרַגְלָ֔
bằng–chân
H7272

אֶל־
đến
H0413

הֶל אֹ֣
lều
H0168

ל יָעֵ֔
Gia-ên
H3278

שֶּׁת     אֵ֖
vợ
H0802

חֶבֶ֣ר
Hê-be
H2268

הַקֵּינִי֑
người–Kê-ní
H7017

י כִּ֣
vì

שָׁל֗וֹם
có–hòa–bình
H7965

בֵּ֚ין
giữa
H0996

ין יָבִ֣
Gia-bin
H2985

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

חָצ֔וֹר
Ha-xô
H2674

ין וּבֵ֕
và
H0996

ית בֵּ֖
nhà

בֶר חֶ֥
Hê-be
H2268

י׃ הַקֵּינִֽ
người–Kê-ní
H7017

Si-sê-ra chạy bộ trốn đến trại Gia-ên, vợ của Hê-be, người Kê-nít; vì Gia-bin, vua Hát-so, và nhà Hê-be, người Kê-
nít, hòa hảo với nhau.

וַתֵּצֵא18֣
Gia-ên–ra
H3318

֮ יָעֵל
—
H3278

לִקְרַ֣את
đón
H7125

יסְרָא֒ סִֽ
Si-sê-ra
H5516

אמֶר וַתֹּ֣
và–nói
H0559

יו אֵלָ֗
cùng–hắn
H0413

סוּרָ֧ה
xin–ghé–vào
H5493

אֲדֹנִי֛
thưa–chúa
H0113

ה סוּרָ֥
xin–ghé–vào
H5493

אֵלַ֖י
chỗ–tôi
H0413

אַל־
đừng
H0408

תִּירָ֑א
sợ
H3372

וַיָּ֤סַר
và–hắn–ghé–vào
H5493

֙ אֵלֶי֙הָ
chỗ–bà
H0413

הֱלָה הָאֹ֔
trong–lều
H0168

הוּ וַתְּכַסֵּ֖
và–bà–đắp
H3680

ה׃ בַּשְּׂמִיכָֽ
mền–cho–hắn
H8063

Gia-ên ra đón Si-sê-ra, mà nói rằng: Hỡi chúa, xin hãy vào nơi nhà tôi, chớ sợ chi. Vậy, người vào trại nàng, và 
nàng lấy mền đắp người lại.

וַיֹּ֧אמֶר19
Hắn–nói
H0559

אֵלֶי֛הָ
cùng–bà
H0413

הַשְׁקִינִי־
xin–cho–tôi
H8248

נָא֥
—
H4994

מְעַט־
một–ít
H4592

יִם מַ֖
nước
H4325

י כִּ֣
vì

צָמֵא֑תִי
tôi–khát
H6770

ח וַתִּפְתַּ֞
bà–bèn–mở

אֶת־
—
H0853

ֹ֧אוד נ
bầu
H4997

הֶחָלָב֛
sữa
H2461

הוּ וַתַּשְׁקֵ֖
và–cho–hắn–uống
H8248

הוּ׃ וַתְּכַסֵּֽ
rồi–đắp–lại
H3680

Ðoạn, người nói cùng nàng rằng: Ta xin nàng cho ta chút nước uống, vì ta khát. Nàng bèn mở bầu sữa ra, cho 
người uống, rồi trùm người lại.

וַיֹּ֣אמֶר20
Hắn–nói
H0559

יהָ אֵלֶ֔
cùng–bà
H0413

ד עֲמֹ֖
hãy–đứng
H5975

תַח פֶּ֣
cửa
H6607

הֶל הָאֹ֑
lều
H0168

וְהָיָה֩
nếu
H1961

אִם־
—

ישׁ אִ֨
có–ai
H0376

יָב֜וֹא
đến
H0935

ךְ וּשְׁאֵלֵ֗
và–hỏi–ngươi
H7592

וְאָמַ֛ר
rằng
H0559

הֲיֵֽשׁ־
có
H3426

ה פֹּ֥
đây
H6311

ישׁ אִ֖
ai
H0376

רְתְּ וְאָמַ֥
thì–hãy–nói
H0559

יִן׃ אָֽ
không
H0369

Người lại nói cùng nàng rằng: Hãy đứng nơi cửa trại, nếu có ai đến hỏi rằng: Ở đây có ai chăng? thì hãy đáp: 
Chẳng có ai hết.
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ח21 וַתִּקַּ֣
Nhưng–Gia-ên
H3947

יָעֵל֣
—
H3278

שֶׁת־ אֵֽ
vợ
H0802

בֶר חֶ֠
Hê-be
H2268

אֶת־
lấy
H0853

ד יְתַ֨
cây–co�c
H3489

הֶל הָאֹ֜
lều
H0168

שֶׂם וַתָּ֧
và–cầm

אֶת־
—
H0853

בֶת הַמַּקֶּ֣
cái–búa

הּ בְּיָדָ֗
trong–tay
H3027

וַתָּב֤וֹא
rồi–đến–gần
H0935

֙ אֵלָיו
hắn
H0413

אט בַּלָּ֔
nhe�–nhàng
H3814

ע וַתִּתְקַ֤
và–đóng
H8628

אֶת־
—
H0853

הַיָּתֵד֙
co�c
H3489

בְּרַקָּת֔וֹ
xuyên–màng–tang
H7541

וַתִּצְנַח֖
ghìm–xuống
H6795

בָּאָרֶ֑ץ
đất
H0776

וְהֽוּא־
và–hắn
H1931

ם נִרְדָּ֥
đang–ngủ–say
H7290

וַיָּ֖עַף
và–kiệt–sức

ת׃ וַיָּמֹֽ
và–chết
H4191

Bấy giờ người ngủ say, vì mệt nho�c quá; Gia-ên, vợ Hê-be, bèn lấy một cây no�c trại, và tay nắm cái búa, nhe� nhe� 
đến bên ngươi, lấy cái no�c đóng thủng màng tang người, thấu xuống đất, và người hết đi.

וְהִנֵּ֣ה22
Và–kìa
H2009

֮ בָרָק
Ba-rắc
H1301

רֹדֵ֣ף
đang–đuổi–theo
H7291

אֶת־
—
H0853

יסְרָא֒ סִֽ
Si-sê-ra
H5516

וַתֵּצֵ֤א
thì–Gia-ên–ra
H3318

֙ יָעֵל
—
H3278

לִקְרָאת֔וֹ
đón–ông
H7125

אמֶר וַתֹּ֣
và–nói
H0559

ל֔וֹ
cùng–ông

לֵךְ֣
hãy–đến
H3212

ךָּ וְאַרְאֶ֔
tôi–sẽ–chỉ
H7200

אֶת־
—
H0853

ישׁ הָאִ֖
người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

ה אַתָּ֣
ông

שׁ מְבַקֵּ֑
đang–tìm
H1245

א ֹ֣ וַיָּב
ông–vào
H0935

יהָ אֵלֶ֔
chỗ–bà
H0413

וְהִנֵּ֤ה
thì–kìa
H2009

יסְרָא֙ סִֽ
Si-sê-ra
H5516

נֹפֵל֣
đã–ngã
H5307

ת מֵ֔
chết
H4191

ד וְהַיָּתֵ֖
và–cây–co�c
H3489

בְּרַקָּתֽוֹ׃
xuyên–màng–tang
H7541

Ba-rác đương còn rượt theo Si-sê-ra, Gia-ên bèn ra đón người, mà nói rằng: Hãy đến, tôi sẽ chỉ cho ông thấy 
người mà ông đương tìm kiếm. Ba-rác vào nhà nàng, thấy Si-sê-ra nằm chết sải, có no�c đâm nơi màng tang.

וַיַּכְנַע23֤
Ngày–ấy–Đức–Chúa–Trời–khuất–phu�c
H3665

אֱלֹהִים֙
—
H0430

בַּיּ֣וֹם
—
H3117

הַה֔וּא
—
H1931

אֵ֖ת
—
H0853

ין יָבִ֣
Gia-bin
H2985

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

כְּנָעַ֑ן
Ca-na-an

לִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

בְּנֵי֥
con–cháu

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Trong ngày đó, Ðức Chúa Trời khiến cho Gia-bin, vua Ca-na-an, bi � phu�c trước mặt dân Y-sơ-ra-ên.

לֶך24ְ וַתֵּ֜
Và–tay
H3212

יַד֤
—
H3027

בְּנֵֽי־
con–cháu

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

הָל֣וֹךְ
càng–ngày
H1980

ה וְקָשָׁ֔
càng–mạnh
H7186

עַ֖ל
nghi �ch–cùng

ין יָבִ֣
Gia-bin
H2985

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

כְּנָעַ֑ן
Ca-na-an

עַד֚
cho–đến–khi
H5704

ר אֲשֶׁ֣
—

יתוּ הִכְרִ֔
ho�–tiêu–diệt
H3772

אֵ֖ת
—
H0853

ין יָבִ֥
Gia-bin
H2985

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

כְּנָֽעַן׃
Ca-na-an

פ
—

Tay dân Y-sơ-ra-ên càng ngày càng mạnh thắng Gia-bin, vua Ca-na-an, cho đến chừng chúng đã diệt người đi.
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